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AKTYAJIBHBIE BOITPOCBHI TEOJIMHI'BUCTUKH

N.B. ByraeBa
MN3YYEHUE S3bIKA PEJIUTUN

Dedepanvhoe eocydapcmeerntoe bro0xcemuoe 06pazo8amenbHoe yupeicoernue
gvicuie2o 00pazo8anus

«Poccuiickuii eocydapcmeennuiii ynusepcumem um. A. H. Kocvieuna
(Texuonoeuu. Husaiin. Hckyccmeo)»

115035, Mockea, ya. Cadognuueckas, 0. 33, cmp. 1

KomMuccus no s3bIKy peauruu rnpu MexayHapoqHOM KOMUTETE CIaBUCTOB
oobenuHsier yueHbix U3 Poccun, IMonpmm, 'epmanuu, Ykpannsl, Cepouu,
CnoBakuu, Yexun, benopyccun, bonrapuu, Kotopbie U3y4yaroT pa3Hble acIek-
Thl TEMaTUYECKOTO TMOJIS «SI3bIK U penurusi». JIis yueHbix u3 crpad BocrouHoit
EBporibl — 3TO cCpaBHUTEJIBHO HOBas MpoOIeMaTHKa, B TO BpeMs KaK B CTpaHax
3ananHoit EBporibl A3bIK peTuruu Beeraa Obll B TTOJIe 3peHUs UCClIeqoBaTee.
Henbio coznanuss Komuccuu no si3bIKy peIuruu 0bUIo0 00beIMHEHUE YYeHBIX
pPa3HbIX CTPaH U 0000IlIeHNE PEe3yJbTaTOB U OIMbITa JUHTBUCTUYECKUX UCCIIE-
JIOBaHUI peIMrno3Hoi cepbl. HayuHble nHTEpechl wieHoB Komuccuu BecbMa
pa3zHOOOpa3HbI U TPYIIITMPYIOTCS 110 HECKOJIBKMM HAIIPaBJICHUSIM: PEJIUTUO3HBII
(byHKIIMOHAJIBHBIN CTUJIb CIAaBIHCKUX SI3BIKOB, PEJIMTUO3HAsI KOMMYHUKAIIWS,
pPeIMTUO3HbIE XKaHPbl, OOTOCTYXEOHbIE TEKCTHI U UX MEPEBOJ, PEIUTMO3HAS
TEPMUHOJIOTHUS, PEIUTUO3HbIE KOHLENThI, PEJIMTMO3HAas JIEKCUKA U JIEKCUKO-
rpacdusi, cakpajabHasi OHOMACTHUKa, PEJIMTMO3HBIN TUCKYPC, PEIUTMO3HAasl SI3bI-
KOBasl IMYHOCTh. B mociieaHue ronpl MOSIBUIIMCH HOBbIE TEMbl UCCIIEIOBAHUIA,
cBsi3aHHBIE ¢ LepKOBHEIMU CMMUM u mpobGiaemMoil OCBeIIeHUsT PeIUTUO3HbBIX
TEM B CBETCKHX CPEICTBAaX MacCOBOW KOMMYHMKaLMU, BKtoyass MHTepHeT.
B 3amanHo# TMHIBUCTUKE B CEpelMHE MPOIILJIOTo BeKa c(hopMHUpOBaiach HOBast
MEXIUCLUITIMHApHAs HayyHasl 00J1acTb — TEOJMHTBUCTHKA, KOTOPAsl peliaeT
JIMHTBUCTUYECKUE 3a/1a4 UCCIIEOBaHUS OOTOCTyKEeOHbIX KAHOHUYECKUX TEK-
CTOB U1 KOMMYHUKALIMU B PeJIMTUO3HOM cdepe. TeoTMHIBUCTUYECKUIA TTOAXO]
00BbeauHSIET 00JBIIMHCTBO WeHOB Komuccuu. B naHHOI cTaThe naetcst 0630p
OCHOBHBIX Pe3yJIbTaTOB UcCienoBaHui yieHoB Komuccuu u hbopMyaupyooTcst
MEepPCIeKTUBHbIE U aKTyallbHble HAINpPaBJIeHUs JUHTBUCTUUECKOTO U3YyUEHUS
PEUTMO3HOM Chephl.

Knroueswvie cnosa: Komuccus 1o sI3bIKy peurum; MexnyHapoaHbIii KOMUTET
CJIaBUCTOB; PEJTUTUO3HBIN AUCKYPC; PETUTUO3HBIE KaHPbI; TEOJMHTBUCTHKA.

I/I3y‘-ICHI/Ie B3auUMOJECHCTBUS peInTnu, A3blKa, CO3HaHUA 1 TUYHOCTU
BCerga NMpUCYTCTBOBAJIO B (I)I/IJIO)'IOFI/I‘ICCKI/IX nCCIea0BaHUAX YUCHBIX

byeaesa Hpuna Baradumuposéna — NOKTOp (DUIIOJIOIMUYECKUX Hayk, Mpodeccop, 3aB.
Kadenpoii obleit u ciaBsiHCKON ¢uonorun Poccuiickoro rocyiapcTBEHHOIO YHUBED-
cureta umeHu A.H. Koceirnxa (e-mail: bugaevaiv@mail.ru).
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pa3HbIx cTpaH. B 3amanHoit EBporie s13bIK peuruu ObL1 B MMoJie 3peHust
uccieaoBaresieit MOCTOSIHHO, a Ul YYeHBbIX U3 cTpaH BoctouHoii EB-
poImbl — 3TO CPaBHUTEIBHO HOBas mpobieMaTtuka. B manHom o630pe
aHaJIM3UPYIOTCS TPYAbl TOJbKO opuiMaibHbIX YieHoB KoMmuccuu no
SI3BIKY peuruu MexmyHapoaHOro KoMuTeTa ciaaBucToB (najiee — KAP
MKC), 4ro cyxaeT mpobieMaTuKy U He IIO3BOJISIET TTOJHOCTBIO IIpe-
CTaBUTb CTETIEHU U3YYEHHOCTH TeMbI «SI3bIK U PEJIUTUSI».

Komuccuu o si3pIKy peiuruu npu MexxayHapoaIHOM KOMUTETE clia-
BUCTOB ObL1a co3gaHa B 2014 r. mo MHULIMATUBE IIOJbCKUX (DUIIO0IOTOB.
Komuccuio Bo3rjiaBuI U3BECTHBINM YYEHbIH, TOKTOp OOrociaoBus, TPo-
deccop, nupekTop JInTypruyeckoro MHCTUTYTa Ilarickoro ynuBepcuteTa
HMoanna I1asna II B Kpakose kcenas B. ITmmynHa, KOTOPEIA 10 3TOrO
MHOTO0 JieT ObLI NpeacenareiaeM KoMmuccuu no s3biky peauruu [onbckoit
AxangeMuu Hayk.

Bo BTopoii nonosuHe 90-x ronoB XX B. — Havayie XXI B. uccienona-
HUSsI YYEHBIX-CIaBUCTOB U3 Pa3HBIX CTPaH LM B 3HAUUTEIbHON CTeTIEHU
napajuiesibHo. B [Tosbliie BOpOCHI sI3bIKa peTUTUM U PETUTO3HOTO CTHJIST
B TO BpeMs IIUPOKO OOCYXKITAINCh Ha KOH(PEPEHIINIX, TTPOBOINMBIX B
YHuBepcutete nM. Anama Munkesuya B [lo3HaHu, B yHUBEepCcUTETaX
Kpaxkosa, OmoJie, Bapiiassl. Ha mocTcoBETCKOM POCTpaHCTBE 3Ta TeMa
ObLia 3asBaeHa nocje Bbixona B 1998 r. yuedHoro nocodbust H.b. Meukos-
ckoli «SI3bIK 1 penurusi» [MeukoBckasi, 1998]. B cBeTCKUX 1 AYXOBHBIX
y4eOHBIX 3aBefeHUsIX Poccuu Ha MaHHYIO TEMY TakXKe MPOBOIMIMCH
KOH(pEepeHIINH, N3IaBaINCh COOPHUKM cTaTeii. OmHOM 13 MEePBBIX U 3a-
METHBIX KOH(pepeH1IUii Obljia BCTpeua CBETCKMX YUYEHBIX U OOTOCIOBOB B
Huxeroponckoii nyxoBHoit ceMuHapuu B 2007 rogy. COOpHMK cTaTeii mo
Marepuanam 3Toil KoHpepeHINH «LlepkoBb 1 TpoOIeMbI COBPEMEHHOM
KOMMYHUKAaIIMW» COCTaBJISIIOT CTaTbU, aBTOPbl KOTOPBIX B HACTOSIIIIEE
BpeMms sBistoTes wieHamu KAP MKC (P. bauu-JleBymikuHa, U.B. by-
raeBa, K. Konuapesuu, H.I'. Hukomnaesa, A. Ilerpukosa, E.B. I1mucos,
O.A. IIpoxBaruioBa, O.B. Yesena) [Llepkoss, 2007].

MexXnucuuIiMHapHOe MccienoBaHue sSI3bIKa U peTUTMu TpeboBaso
CITeIMAJTEHBIX METONOB HccenoBanmsl. ChopMIpOBaBIIasICS B CepeaHe
MPOILLJIOTO BeKa B 3aMaHON JUHIBUCTUKE HOBasi MEXIUCIUTUTMHAPHASI
Hay4yHas obJjacTb, TeoauHrBucTuKa [Kucharska-Dreiss, 2004], pemraet
JIMHTBUCTUYECKHE 3a1a91 UCCIIeIOBAaHMST OOTOCTYKeOHBIX KAHOHMYECKIX
TEKCTOB U KOMMYHUKAIIUU B peUruo3Hoi chepe. TeolnmHrBucTuue-
CKUI MOAXON B MCCIEAOBAHUSIX 00BENMHSECT Bcex wieHOB Komuccum.
B 2008 romy BhI11171a ITepBast XxpecToMaTusI « T €OMMHTBUCTUKA» IO peaK-
uueit A.K. l'anomckoro u Y. Jlanuy [ Teonunreuctuka, 2008]. OTKpbiBaeT
XPEeCTOMATHIO BaKHas TeOpeTUUYECKasi CTaThsl aBTOPOB-COCTaBUTENEH
«TeonMHTBUCTHKA: UCTOPHSI, COBPEMEHHOE COCTOSTHUE, TICPCTICKTUBEI»,
MpeacTaBeHHAasl Ha PyCCKOM 1 Ha MOJICKOM s13bIKax [ XpectoMarust, 2008:
5—31; 33—58]. CoopHMK TeMaTUYECKU MOAEJIeH Ha TP YyacTu: «Pemuru-
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O3HBIH SI3BIK, TUCKYPC, COLIMOJIEKT, CTUJIb» , « PeJTUTMO3HBIN TEKCT, KaHP»,
«[TpobaemMsbl mepeBoaa». DTa pyopUKaLUs OINpeaesieT MpodJIeMaTUKy
HCCIeOOBAaHMI, TIOAXOAbI K M3YYEHMIO SI3bIKA PEJIMTUU, TEOPETUIECKIE
U MpaKTUYeCKuUe MpodsieMbl TIepeBoia CaKpabHbIX TEKCTOB, MIPUYEM, HE
TOJIBKO XpUCTUAHCKUX, HO 1 MCJIaMCKUX. BTOpoil BBIITYCK XpecToOMaTUM
«TeomuuarsucTtuka» Beiea B 2012 r. B benarpane [Teonunrsuctuka, 2012],
a Tpetuit — B YabsHoBcke B 2019 r. [XpectomaTust, 2019].

«Teonuureuctuka, — kKak numeT A.K. 'agoMckuii, — 3To Hayka
CBETCKasl, HayKa HagHallMOHaJIbHAasl, HayKa HaApeJIUruo3Has (HaJaKOH-
(eccuonanbHas), Hayka JUHrBuctudeckas» [Fagomckuii, 2017: 25].
«IIpeaMeToM UcCaea0BaHUS TEOJMHIBUCTUKY COCTABIISIIOT IIPOSIBJICHUS
peINIuY, KOTOPhIE 3aKPEMMINCh U OTPA3UJINCh B SI3bIKE, a TAKXKE SI3bIK
Kak hopma peuruu, Kak crocod oTpaxkeHUsl, COXpaHEeHUsI U Tiepeaadyn
pemruo3Horo coaepxkanus» [Iagomckuii, 2017: 31]. CaenaHa MOIBIT-
Ka OmpeAeanuTh OCOOEHHOCTH METONa TEOJMHIBUCTAYECKOIO aHAIM3a.
H.I'. Hukonaesa u C.1. Ky3bMUH MOJ TEOJIMHTBUCTUYECKIIM aHAJIU30M
MOHUMAIOT «JIMHTBUCTUYECKUI aHAJIU3 CJIAOBOYIIOTPEOIEHUS IePEBO/I-
YMKa, COIPOBOXIAaeMbIli O0rocI0BCKMM KoMMeHTapuem» [ Hukomaena,
2010: 45]. A.K. 'agoMcKkuii cunTaeT, 4YTO METOM TEOJIUHTBUCTUYECKOTO
aHaju3a — 3TO «KOMIUIEKC ONpeAeeHHbIX AEUCTBUI (HarpuMep, BbI-
0OopKa JIEKCMYeCKOro MaTepHraa, aHajau3 JIEKCUKHU C TOUKM 3PEHUsI OT-
paxkeHMsI B SI3IKOBOI U pEIMTMO3HOM KapTHHaX MUpa, GyHKIIMOHAJIbHO-
CEMaHTUYECKUI OomMcaHue CeMeM, CMCTeMaTHU3allus pe3yJibTaTOB
aHaIn3a), COBOKYMHOCTh KOTOPHIX ITO3BOJISIET IIPOAHAIM3UPOBATh U
OIKcaTh COOTBETCTBYIOLLYIO TPYIIIY PeJIMTMOHUMOB» [ [amomckuit, 2017:
58]. BTOT BOIpPOC, Ha HAlll B3IJISI, OCTAETCS AMCKYCCUMOHHBIM U TpeOyeT
JIOTIOJTHUTEILHOTO OCMBICICHUSI.

BaxHoii MeTOHOJIOrM4YeCcKOil MpoOeMOil SIBISIETCS ONpeneicHe
npeamera ucciaeqoBaHus. OqHON U3 OCHOBHBIX paboT, MOCBSAIIEHHBIX
31Ol TeMe, aBusieTcs craThsg B.W. IlocTtoBanoBoii «TeoJmHTBICTUKA B
COBPEMEHHOM TyMaHUTapHOM IMO3HAHUU: UCTOKU, OCHOBHBIE UAEU U
HaIpaBJeHUs». ABTOp OTMEYAET, YTO CIAOXKHOCTb COCTOUT B OObEANHE-
HUM TIOHSITUI U3 pa3HBIX cep 3HAHMS: IMHIBUCTUKU U OOTOCIOBUSI.
«[TpobaeMa 3akiroyaeTcsi B TOM, YTO 3[1€Ch JOJDKHO MPOU3OMTHU TaKoe
COEIMHEHUE KOHILIENTYyaJbHbIX MPEICTaBICHUM, TP KOTOPOM OHU
JIOJIKHBI TIPEACTATh B €IMHOM TEOJIMHIBUCTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE KaK
TOMOT€HHbIEe (OTHOPOAHbIE) 0O0pa30BaHUsI, OTHOCSIIMECS K eIMHOMY
npeaMeTy usydeHust» [Ilocrosanona, 2012: 7].

DyHaaMeHTalIbHBIE UCCIIE0BAHUS B3aUMOICUCTBUS SI3bIKA U PEJIU-
T'MU CBSI3aHBI TAKXKE C OMpele/ieHMEM cTaTyca sI3blka peJiuruu. B Hayu-
HOIi TUTepaType BCTPEUYarTCsl MHOTOUMCICHHbIE TEPMUHBI, TaKMe KaK
«PEJIMTUO3HBIN S3BIK», «00TOCTYKEOHBIN SA3bIK», «CaKpaIbHbBIU SI3bIK»,
«IuTyprudyeckuii sa3eik» [byraesa, 2008; I'amomckuii, 2017; KoHua-
peBuy, 2013; Ilerpukona, 2019; Ilnucos, 2018]. Bropoe npobiemHoe
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MoJie — CTaTyc s3bIKa Bepytolux. [To tTaHHOMY BONpOCY MHEHUSI YYeHbIX
pazaeninch. OIHU CUMTAIOT, YTO PeUb UJET O «PEJTUTMO3HOM CTUJIC»,
JIPYIUe — O «PEIUTUO3HOM JUCKYPCE», TPETbU — O «PEJIUTHUO3HOM CO-
uuosiekre». O0630p Bcex Touek 3peHuil npeactasieH U.B. byraesoii B
cratbe «O TUHTBUCTUYECKOM CTaTyCe SI3bIKa MTPAaBOCIaBHBIX BEPYIOLINX»
1 MoHorpadum «A3bIK MpaBOCIaBHBIX BEPYIOLINUX B KOHIIE XX — Havaje
XXI Beka» [ byraesa, 2008a; 20086].

st Kax10i HayKu aKTyaJbHBIM SIBJISIETCSI BONPOC TEPMUHOJIOTUH.
ITpobGiemMaMm CTaHOBJICHUS PEIMTUO3HON TEPMUHOJIOTUM TTOCBSIICHBI
uccinenosanus U.B. byraesoii [2011], E.B. ITnucosa [2013], B KOTOpbIX
paccMaTpUBAIOTCSI TEPMUHBI «T€OJIEKT», «T€OHEMAa», «PEJIUTHUOJEKT»,
«KOH(peccuoyekT» n Ap. KHura n3BecTHOro cepOoCKOro y4eHoro mpo-
deccopa K. Konuapeuh «Je3uk u penuruja. [10jMOBHUK T€OJIMHIBU-
CTUKE» TPEJICTaBIsIET COOOM TOJKOBBI CJIOBAaph TEOJIMHIBUCTUUECKOMN
TepMuHoJioruu. [IpencraBneHbl, HaIpUMep, TOJKOBAHUS CIEAYIOIINX
TEPMUHOB: A2UOAHMPONOHUMbL, A2UOHUMbL, AKaApUCM , anokpugbt, bubdaeii-
CKas eepMeHesmuUKa, OubAUU3MbL, Kpamkue cuMHozpagu1eckue Hcaupol;
Aumypeus, KOMMYHUKAMUBHbIE ACNEeKMbl, CEMAHMUKA, AumypeuyecKue
@yukyuu s3vika u T.10. [Konuapesuh, 2017]. Cepbe3Hasi IOIbITKA CUCTe-
MaTu3aluu NOJbCKOM, PyCCKOM U YKPAMHCKOM TEPMUHOJIOTUU TEOJIMHT -
BUCTUKHU B CPAaBHUTEIHLHO-COMOCTABUTEILHOM acIieKTe MpearpuHsITa
K. Konuapesuu n A.K. I'amoMckuMm B coBMecTHOI1 padote «Ilperien
TEOJIMHTBUCTUUKHUX UCTIUTUBaKa y Pycuju, Ykpajunu u I1osbckoj (rpaha
3a oubnumorpacdujy)» [KonuapeBuu, I'amomckmii, 2014]. UcTtopuio
CTaHOBJIEHUsI OOTOCIOBCKON TEPMMHOJOTMM Ha MpUMepe TepeBoaa
«borocnoBusi» MoanHa JlamacknHa Ha LEPKOBHOCJIABSIHCKUIA SI3bIK
n3ydana H.I'. HukonaeBa. ABTOp pacKpbIBaeT IpeKo-JIaTUHCKYIO OCHOBY
MeTasi3biKa 00rOCI0BUS U MOJHUMAET BOMIPOCHI «sSI3bIKOBOM aTpuOyIIn
0OroCc/l0BCKO TEPMUHOJIOTMY Ha TepeceueHUr TEOPETUISCKOro pas-
BUTHUSI TEOJIOTUUECKUX HAYK U COBPEMEHHON LIEPKOBHOM MPAKTUKU»
[Hukonaena, 2013: 308].

MHorue uineHbl KAP MKC nocpsialoT ¢cBoM MCCIeI0BaHUS OIU-
CaHUIO PEJIMTMO3HOM JIEKCUKU. 37eCh HaOII0AaI0TCs 1BA MOAX01a: OHO-
MAacCHOJOTUYECKUIi, TO eCTh U3yYeHUEe JISKCUKU, KOTopasl M3HauYaJbHO
SIBJISIETCSI PEJIUTUO3HOM ; M CeMaCHUOJIOTUYECKII, KOTIa pacCMaTpUBAETCSI
HepeJINTUO3HAs IEKCHKA, KOTOpast yIoTpeOIsieTcsl B PeIMTHO3HBIX KOH-
TekcTrax. Bropas BaxkHas mpoOyiema KacaeTcsl KjaccubuKaluuu peav-
TMO3HOM JeKCUKU. Takux KiaccuduKaluii CylecTByeT HECKOJIBKO ISt
PA3HBIX SI3BIKOB: KJIACCU(DPUKALIUIO PEJTUTUO3HOM KATOJIMUECKOM TIEKCUKI
B MOJIbCKOM $SI3bIKE Ha TeMaTUYeCKUe TpyInbl mpenaoxwiu B. ITimmmarHa
u P. ITimmosbeka [ Przybylska, Przyczyna, 2004]; 1. Bunsipcka-I'ypcka
HCCleI0Baja UCTOPUIO MPOTECTAHTCKON JIEKCUKU B MOJBLCKOM SI3bIKE
[Winiarska, 2002]. OcobeHHOCTSIM MepeBoaa IOJbCKOM PeIUTMO3HOM
KaTOJMYECKOM JIEKCUKU Ha PYCCKMIA SI3BIK TMOCBSIILIeHa MOHOTpadus
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M. Bugen-UWrHanryak. ABTOp aHaJIU3UPYeT B CPAaBHUTEIIBHOM acIIEKTe
KaTOJIMYECKYIO TEPMUHOJIOTHIO Ha PYCCKOM U ITOJIbCKOM si3bikax [Widel,
2017]. Penuruno3Hyio JIEKCUKY cepOcKoro s13bIKa onucana P. banu (Jle-
BymikuHa) [ banya, 2013], coBpeMeHHYI0 HEMELIKYIO PEJTUTHO3HYIO JICKCUKY
B YCJIOBUSIX MOJIMKOH(MeccnoHabHOCTU uccaenoBai E.B. TTnucos [2009,
2018]. BaxwHeiimee 3HaYeHHUE OJI OMMCAHMUS PYCCKOM PEIUTMO3HOM
Jekcuku umeroT nBa ciaosapsi I'.H. Ckispesckoii: «Cnopapp [IpaBo-
CJIaBHOM 1LIEPKOBHOI KYJBTYphI» U «JIeKCMKa COBpeMEHHOI0 PyCCKOTro
IIpaBocnaBusi. ToaKOBO-2HUUKIIONEANYECKU cioBapb» [ CKIsIpeBcKas,
2000; 2016]. B npeaycaoB1H K CIOBapIO aBTOP YKA3bIBAET, YTO MILTIOCTPA-
TUBHBI MaTepuaj 1aeT pa3HOCTOPOHHIOI0 UH(MOPMAIINIO O LIEPKOBHOM
KYJBType, a IUTAThl MPEACTABISIOT CO00I «CBOe0Opa3HyI0 (hparMeH-
TapHYIO0 XpecTOMAaTHIO BHYTpH TekcTa CioBapsi» [ CkirsipeBckast, 2016].

Hayunble unrepechl wieHoB KAP MK C pazHooOpa3HbI ¥ IpYITIUAPY-
IOTCSI TI0 HECKOJIBKMM HAIpaBJICeHUSIM: PEJIMTMO3HbIN cTUib [ MIKoBUY,
2016; INpoxsatmiosa, 1999; Makuchowska, 1998; Wojtak, 2019], penu-
ruo3Hast kKoMmyHukauus [ byraesa, 20086; ITiucos, 2013; KoHuapesuy,
2015], 6orociyxedHble TeKCTH 1 ux nepeBon [ Hukomnaesa, 2007; 2008;
Hogak, 2014; ITnucos, 2013; Yapicz, 2008,], peurno3Hbie KOHLECIIThI
[ITocToBanoBa, 2012; CkngpeBckas, 2013], peIMTrHO3HBII JUCKYPC
[Petrikova, IlnucoB]. HazoBeM Takke KOJUIEKTMBHYIO MOHOTrpaduio
«CoBpeMEeHHbIN peTUTMO3HbIN IUCKYPC: CTPYKTYpa, CTpaTeruu, TpaHC-
dopmaumu», Beieayto noxa pegakuueit E.B. ITaucosa B 2015 1., B KO-
TOPOIA MpeCTaBIeHBI Pe3yIbTAaThI UCCIICAOBAHMSI, B TOM UKCIIE U YJICHOB
KsP [CPH, 2015].

B penurnosHoii cepe cyuiecTByeT cooCTBeHHAas XaHpoBast nudde-
peHUManus 1 KiaccupuKalns TeKCToB. 2KaHpoBeAUeCKUM UCCIIeI0Ba-
HUSIM PEIUTUO3HOM C(ephl MOCBSIIEHbI paOOTh MHOTMX YUeHBIX [11-
koBu4, 2015, 2016; INpoxsatuiosa, 1999; Konuapesuh, 2015: 169—307;
MeukoBckas, 1998; Makuchowska, 1998; Wojtak, 2019]. B nenTpe BHI-
MaHUS TaKKUe XKaHpPbI, KaK MPOMNoBeab, UCIIOBEIb, TyXOBHOE MOCIaHUE,
MOJIUTBA, IPUTYA, IIPOPOYECTBO, XKUTHUS, Tporapu. M. BoiiTak He TOJIbKO
BCECTOPOHHE OIMMCHIBAET KaHP MOJIMTBHI, HO U PACCMAaTPUBAET MOJIUT-
BEHHUK KaK XaHPOBY10 (popMy PeIMTMO3HOTO IMCKYpCa, pacCcyXaaeT o
JKaHPOBOM CTaTyCe MOJUTBEHHUKOB I MEXaHM3MaX UX TpaHCchOopMaLIuu
[Wojtak, 2019: 95—191].

M 3y4eHuI0 peIUTMO3HBIX TEKCTOB B UICTOPUUECKOM paKypce, aHaJIu-
3y 0COOEHHOCTEH TepeBoga 00TOCIyKeOHOM TUTepaTyphl, ITpodieMam
HUCTOPUYECKOM rpaMMaTHUKU U JIEKCUKOJIOTUY TTOCBSIIEHBI UCCIIeI0BAa -
Hug M.O. Hosak [Hogak, 2014, 2017, 2018], H.I". Hukonaesoii [2006,
2013], O.B. Yesenn [UYenena, 2010], P. JlepymkuHoii-Bajih [Bajih,
2007; 2013] u np.

Poccuiickue unensr KAP MKC BHecu BaxKHBIM BKJIaa B ONIMCAaHUE
cakpaibHOro oHoMmactukoHa [byraesa, 2007; CynpyH, 2019]. UMeHHO
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WX TEPMUHOJIOTHUS, KiaccuUKalus U MPUHLIUIBI aHaau3a 6epyTcs 3a
OCHOBY MCCJICTOBAHUST aTHOAHTPOITIOHUMOB, TEOPTOHUMOB 1 aTHOTOTIO-
HUMOB 1 9KKJIE3HOHUMOB.

B HacTos111Iee BpeMs CTano «MOIHO» U3Y4aTh PEIUTHO3HbBIE KOHLIETITHI.
K coxanenuto, nHoraa nogoOHbIE ONMKMCAHUS HE YIUTHIBAIOT OCOOEHHO-
CTeli peJIMTMO3HOM SI3bIKOBOI KapTUHBI MUPA, BOCIIPUSITUS U OLIEHKH Ta-
KOT'O WJIY MHOTO MOHSTUS Bepytolumu ronbmu. B.H. TTocToBasnoBa B pa-
60Te «PeMnTno3HbIe KOHIIETTH B TEOTMHTBUCTHYECKOM ITPEICTAaBICHU»
yOeIuTeTbHO 1 TTOHSITHO ITPOIEMOHCTPHPOBAJIA CITELIM(UKY PETUTHO3HBIX
koHuenToB [[TocToBanona, 2012]. ToHKMIT aHaIU3 KOHIIENTA «TI000Bb» B
XpucTHaHCKOM ImoHnMaHuu Tposena I'.H. Ckuspesckas [2013].

B nocneaHue rofabl MOSIBUJIMCH HOBBIE TEMBI MCCIICIOBAaHUIA, CBSI3aH-
Hble ¢ pesiurrno3HbiMu CM U u mpobiieMoit ocBelleHUS PEIUTHO3HBIX TEM
B CBETCKHMX CPEICTBaX MAacCOBOM KOMMYHUKALMK, BKiIodass MHTepHeT
[Zagoérska, 2018; Mukosuu, 2014; CynpyH, 2008].

Bonblioe 3HaueHue mis 1100011 Hay4YHOIt 00J1aCTU SABJIsIETCS OO0~
rpacdpust. OrpoMHYyI0 pabOTy B 3TOM HallpaBJIeHUM Ipoaeiaaiu M. Maky-
xoBcka [Makuchowska 2007] u A.K. I'agomckmii [2013]. M. MakyxoBcka
B 2007 romy BbIMycTUJIa B cepuM «TeOJUHIBUCTUKa» «bubnunorpagduio
penuruo3Horo s3eika (1945—2000)», koTopast mpeacTaBiIsIeT cO00i
oubrorpaduIecKuii CUCOK padoT MOJIBCKUX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB,
uznaHHbIX B [Tonbie B 1945—2000-x rogax. ['1aBHOI Lie1bl0 M3AaHUsI, KaK
KOMMEHTUPYET aBTOp Oubamorpaduu, — sIBaseTcs perucrpaius pador,
KOTOpbIE MPEACTABIISIIOT Pe3y/IbTaThl JMHTBUCTUYECKOTO aHAI1M3a TEKCTOB
pa3IMYHBIX XKaHPOB, cBsI3aHHBIX ¢ peaurneit [BJR, 2007]. Hano otnath
nmoikHoe A.K. 'amomckoMy, KOTOpPHBIi cOOpall M CUCTeMAaTU3MPOBaI Ha-
VYHYIO JIMTePaTypy 110 TEOIMHTBUCTUKE, N3TaHHY0 B [Tonbire, Poccnn,
VYkpaune u Cepoun [I'amomckuit, 2013].

Jwvarma3oH TeM, IpobyieM, MOAX0I0B, TpaauLIUil 0OBSICHSIET BLIOOD
aBTOPOB HACTOSIIIEI pyOPUKM, TTPEACTABIISIIOLINX pa3HbIe HAYUHBIE IIKO-
Jibl ¥ ctpanbl. Tak, a.¢.H. P. Jlepymikuna ((bajuh), HaydHbI COTPYIHUK
HMucturyTa cepockoro si3pika CepOCKOl akaneMrun HayK W MCKYCCTB,
3aHUMAETCS M3YYeHUEM PEJIMTMO3HOM JIEKCUKU 1 paboTaeT B CEKTOpe
CiioBapst cepOCKOTO S13bIKa, COCTABJISAIS CJIOBAPHBIE CTaThM JIEKCEM, OT-
HOCSIITUXCS K JIEKCUKO-CEeMaHTUYECKOMY TIOJII0 «peurusi». B ctaThe,
MmyoJuKyeMoli B 3ToM HoMepe, P. JIeBylikrHa aHaIM3UPYET OCOOEHHO-
CTU BOCHPUSATUS JIEKCEM, 0003HAYAIOIIUX XPUCTHAHCKKUE 10OpOaeTeNH,
COBpeMeHHOM cepockoii mononexnio. I.¢.H. H.I'. Hukonaesa u n.¢.H.
M.O. HoBak npeacrasisioT KazaHcKylo JMHIBUCTUYECKYIO IIKOIy. X
COBMECTHAsI CTaThsl MOCBSIIIIEHA MCCIIEOBaHUIO aHTPOITIOHUMOB B MeCSI -
LIeCJI0Bax ApeBHEPYCCKUX 6orocayxxeOHbIx TeKcToB XIV B., EBanrenus-
Arnpakoca 1 AnocToJia.
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religion”. For scholars from Eastern Europe, this is a relatively new issue, while
in Western Europe, the language of religion has always been in the field of view of
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of linguistic research in the religious sphere. The scientific interests of the members
of the Commission are diverse and grouped in several areas: religious language,
religious style, religious communication, religious genres, liturgical texts and their
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